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Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

RETURN BIDS TO: Title - Sujet
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions 
Travaux publics et Services gouvernmentaux 
Canada
800 Burrard Street, Room 219
800, rue Burrard, pièce 219
Vancouver
British Columbia
V6Z 0B9
Bid Fax: (604) 775-9381

Solicitation No. - N° de l'invitation

F.O.B. - F.A.B.

Client Reference No. - N° de référence du client GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG
PW-$PWY-019-7291

File No. - N° de dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Solicitation Closes - L'invitation prend fin Time Zone 

INVITATION TO TENDER
Pacific Daylight Saving
Time PDT

Fuseau horaire

APPEL D'OFFRES
Tender To:  Public Works and Government Services 
Canada

Plant-Usine: Destination: � Other-Autre:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Ngan, Ken (PWY)
Telephone No. - N° de téléphone FAX No. - N° de FAX

(604) 658-2755 (    ) (604) 775-6633
Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

NRCan - Coldsteam Ranch Well - Coldstream, BC

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services Canada - 
Pacific Region
800 Burrard Street, Room 219
800, rue Burrard, pièce 219
Vancouver
British C
V6Z 0B9

at - à 02:00 PM
2014-08-22on - le

Comments - Commentaires

Soumission aux: Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of
Canada, in accordance with the terms and conditions set
out herein, referred to herein or attached hereto, the goods,
services, and construction listed herein and on any attached
sheets at the price(s) set out therefor.

PWY-4-37080 (019)

Plugging of Flowing Wells

EZ113-150539/A

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur
pwy019

Date  
2014-07-31

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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INVITATION À SOUMISSIONNER

AVIS IMPORTANT AUX SOUMISSIONNAIRES

SOUMISSIONS À DEUX ENVELOPPES
Les soumissions doivent êtres présentées respectant un processus à « deux enveloppes ». Consulter
l’IP06 aux Instructions particulières aux soumissionnaires.

APPUYER LE RECOURS AUX APPRENTIS
Dans son Plan d’action économique de 2013, le gouvernement du Canada propose de soutenir
l’embauche d’apprentis dans le cadre des projets de construction et d’entretien du gouvernement fédéral.
Vous référer à IP15
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TABLE DE MATIÈRES

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP)
IP01 Introduction
IP02 Dispositions relatives à l’intégrité, renseignements connexes
IP03 Documents de soumission
IP04 Demandes de renseignements pendant l’appel d’offres
IP05 Visite optionnelle des lieux
IP06 Livraison des soumissions
IP07 Révision des soumissions
IP08 Ouverture des soumissions / Évaluation
IP09 Établissement de la soumission
IP10 Fonds insuffisants
IP11 Compte rendu
IP12 Période de validité des soumissions
IP13 Documents de construction
IP14 Initiative de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada et Construction de Défense

Canada pour l’embauche d’apprentis
IP15 Sites Web

R2710T INSTRUCTIONS GÉNÉRALES - SERVICES DE CONSTRUCTION - EXIGENCES
RELATIVES À LA GARANTIE DE SOUMISSION   (IG) (2014-06-26)
Les articles suivants de la clause R2710T sont reproduits sur le site WEB;

IG01 Dispositions relatives à l’intégrité - soumission 
IG02   La soumission
IG03   Identité ou capacité civile du soumissionnaire
IG04   Taxes applicables
IG05   Frais d'immobilisation
IG06   Immatriculation et évaluation préalable de l'outillage flottant
IG07   Liste des sous-traitants et fournisseurs
IG08   Exigences relatives à la garantie de soumission
IG09   Livraison des soumissions
IG10   Révision des soumissions
IG11   Rejet  de la soumission
IG12   Coûts relatifs aux soumissions
IG13   Numéro d'entreprise - approvisionnement
IG14   Respect des lois applicables
IG15   Approbation des matériaux de remplacement
IG16   Évaluation du rendement

CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)
CS01 Condition d’assurance
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DOCUMENTS DU CONTRAT (DC)

FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA)
SA01 Identification du projet
SA02 Nom commercial et adresse du soumissionnaire
SA03 Offre
SA04 Période de validité des soumissions
SA05 Acceptation et contrat
SA06 Durée des travaux
SA07 Garantie de soumission
SA08 Signature

APPENDICE 1- FORMULAIRE DE PRIX COMBINÉS
APPENDICE 2 - LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUS LES INDIVIDUS QUI SONT

 ACTUELLEMENT ADMINISTRATEURS DU SOUMISSIONNAIRE
APPENDICE 3 - FORMULAIRE DE QUALIFICATIONS
APPENDICE 4 - ATTESTATION VOLONTAIRE À L’APPUI DU RECOURS AUX APPRENTIS   
ANNEXE A - ATTESTATION D’ASSURANCE
ANNEXE B - RAPPORT VOLONTAIRE D’APPRENTIS EMPLOYÉS PENDANT LES CONTRATS
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INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES

IP01 INTRODUCTION

1. Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) à l'intention de faire appel à un
entrepreneur pour assurer les services de  construction selon les modalités exposées dans la
présente invitation à soumissionner

2. On demande aux soumissionnaires qui donnent suite à cette invitation de présenter une
soumission détaillée 
complète (se référer à  l’IP06 “Livraison des soumissions”) qui portera sur les qualifications,
l’expérience et l’organisation du soumissionnaire (enveloppe 1 “qualifications”), ainsi que sur les
prix et les conditions proposées (enveloppe 2 “prix”).

IP02 DISPOSITIONS RELATIVES A L’INTEGRITE – RENSEIGNEMENTS  CONNEXES

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés,
respectent les dispositions stipulées à l’article IG01, Dispositions relatives à l’intégrité - soumission des
Instructions générales - Services de construction - Exigences relatives à la garantie de soumission
R2710T (2014-06-26). Les renseignements connexes, tel que requis aux dispositions relatives à
l’intégrité, assisteront le Canada à confirmer que les attestations sont véridiques.

IP03 DOCUMENTS DE SOUMISSION

Les documents suivants constituent les documents de soumission:

1. a. Appel d’offres - Page 1;
b. Instructions particulières aux soumissionnaires; 
c. Instructions générales aux soumissionnaires R2710T (2014-06-26) 
d. Clauses et conditions identifiées aux “Documents du contrat”;
e. Dessins et devis;
f. Formulaire de soumission et d’acceptation et tout appendice s’y rattachant; et
g. Toute modification émise avant la clôture de l’invitation.

La présentation d’une soumission constitue une affirmation que le soumissionnaire a lu ces
documents et accepte les modalités qui y sont énoncées.

2. Les Instructions générales - Services de construction - Exigences relatives à la garantie de
soumission R2710T sont incorporées par renvoi et reproduites dans le Guide des clauses et conditions
uniformisées d’achat (CCUA) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
(TPSGC).  Le guide des CCUA est disponible sur le site Web de TPSGC: 

IP04 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS PENDANT L’APPEL D’OFFRES

1. Toute demande de renseignements sur l’appel d’offres doit être présentée par écrit à l’agent
d’approvisionnement dont le nom figure à l’Appel d’offres - Page 1, et ce le plus tôt possible
pendant la durée de l’invitation. À l’exception de l’approbation de matériaux de remplacement,
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comme cela est décrit à l’IG15 de la R2710T, toutes les autres demandes de renseignements
devraient être reçues au moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture de l’invitation afin de
laisser suffisamment de temps pour y répondre. Pour ce qui est des demandes de
renseignements reçues après cette date, il est possible qu’on ne puisse y répondre.

2. Pour assurer la cohérence et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, l’agent
d’approvisionnement examinera le contenu de la demande de renseignements et décidera s’il
convient ou non de publier une modification. 

3. Toutes les demandes de renseignements et autres communications envoyées avant la clôture
de l’appel d’offres doivent être adressées UNIQUEMENT à l’agent d’approvisionnement dont le
nom figure à l’Appel d’offres - Page 1.  Le défaut de se conformer à cette exigence pourrait avoir
pour conséquence que la soumission soit déclarée non recevable.

IP05 VISITE OPTIONNELLE DES LIEUX

On recommande aux entrepreneurs de visiter personnellement les lieux avant de présenter leur
soumission afin de bien se renseigner sur la nature et l’ampleur des travaux et de connaître les lieux.
Une visite du site aura lieu le mardi 12 août 2014, à 11 h (heure locale), au puits du ranch Coldstream,
situé au 8755, route Kalamalka Lake, Coldstream (B.-C.). Un maximum de deux (2) représentants par
soumissionnaire est permis pour l’examen des lieux. Les soumissionnaires intéressés doivent s’inscrire à
l’avance en envoyant leur nom et celui de leur entreprise à Ken Ngan, ken.ngan@pwgsc.gc.ca, avant la
fermeture des bureaux le lundi 11 août 2014.

IP06 LIVRAISON DES SOUMISSIONS
L’article IG09 de R2710T  est remplacé par ce qui suit:

1. Les soumissions devront êtres présentées en respectant un processus à « deux enveloppes »
selon lequel le soumissionnaire présente le Formulaire de qualifications ainsi que tout autre
document exigé dans une première enveloppe  et le Formulaire de soumission et d’acceptation
ainsi que tout autre documents exigé dans une deuxième enveloppe. Les deux enveloppes
doivent être jointes et cachetées ensemble dans une troisième enveloppe, l’enveloppe de
soumission. Toutes les enveloppes sont fournies par le soumissionnaire.

2. L'enveloppe de soumission doit être adressée et présentée au bureau désigné sur la page
frontispice 
« Appel d'offres » pour la réception des soumissions.  Elle doit parvenir à ce bureau au plus tard
à la date et à l'heure indiquée pour la clôture des soumissions. Avant de présenter sa
soumission, le soumissionnaire doit s'assurer que l'information suivante est reproduite
clairement, en caractères de frappe ou d'imprimerie au recto de l'enveloppe de soumission :

a.     numéro de l'invitation;
b.     le nom du soumissionnaire;
c.     l'adresse de retour; et
d.     l'heure et la date de clôture.

3.     Le Formulaire de qualifications  ainsi que tout autre document exigé doit être joint et cacheté
dans une enveloppe avec l'information suivante reproduite clairement, en caractères de frappe
ou d'imprimerie au recto de l'enveloppe :
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a. ENVELOPPE 1 - QUALIFICATION;
b. numéro de l'invitation; et
c. nom du soumissionnaire.

4. Le Formulaire de soumission et d'acceptation ainsi que tout autre document exigé rempli doit
être joint et cacheté dans une enveloppe avec l'information suivante reproduite clairement, en
caractères de frappe ou d'imprimerie au recto de l'enveloppe :

a. ENVELOPPE 2 - PRIX;
b. numéro de l'invitation; et
c. nom du soumissionnaire.

5.   La livraison correcte des soumissions dans les délais prescrits est la responsabilité exclusive du
soumissionnaire.

IP07 RÉVISION DES SOUMISSIONS
Une soumission peut être révisée par lettre ou par télécopie conformément à IG11 de R2710T des
Instructions générales aux soumissionnaires. Le numéro du télécopieur pour la réception de révisions est
le (604) 775-9381.

IP08 OUVERTURE DES SOUMISSIONS / ÉVALUATION

1. Il n'y aura pas d'ouverture des soumissions en public lors du dépôt de soumissions. Seulement
une liste des noms d’entreprises ayant déposés sera dresser et lu à haute voix.

2. Enveloppe 1 - Qualification - Sera ouverte en privé : cette enveloppe sera ouverte en premier
pour évaluer les documents requis. L’évaluation sera faite selon une note de passage ou
d’échec/ou de pointage. Cette étape sera franchie seulement si le soumissionnaire satisfait aux
exigences obligatoires requises. Si le soumissionnaire ne satisfait pas à une ou à chacune des
exigences obligatoires, sa soumission sera jugée irrecevable  et aucune autre considération ne
sera donnée à la soumission. L’enveloppe 2 sera retournée au soumissionnaire sans qu’elle n’ait
été ouverte.

3. Une date d’ouverture de l’enveloppe 2 - Prix - sera établi et les entrepreneurs ayant déposé
seront invités à assister.

4. Enveloppe 2 - Prix - L’enveloppe 2 sera évaluée selon les exigences obligatoires requises. Si le
soumissionnaire ne satisfait pas à une ou à chacune des exigences obligatoires, sa soumission
sera jugée irrecevable et aucune autre considération ne sera donnée à la soumission.

5. L’entrepreneur ayant fourni la soumission recevable la plus basse sera recommandée pour
l’octroi du contrat.

IP09 ÉTABLISSEMENT DE LA SOUMISSION
L’entrepreneur doit établir la soumission d'après les documents pertinents énumérés dans les
Instructions particulières aux soumissionnaires.  Il lui appartient de demander des éclaircissements sur
les clauses, les conditions ou les exigences techniques exprimées dans ce document.
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IP10 FONDS INSUFFISANTS

Si la soumission conforme la plus basse dépasse le montant des fonds alloués par le Canada pour les
travaux, le Canada pourra

a. annuler l’appel d’offres; ou

b. obtenir des fonds supplémentaires et attribuer le contrat au soumissionnaire ayant présenté la
soumission conforme la plus basse; et/ou

c. négocier une réduction maximale de 15% du prix offert et/ou de la portée des travaux avec le
soumissionnaire ayant présenté la soumission conforme la plus basse. Si le Canada n’arrive pas
à une entente satisfaisante, il exercera l’option a) ou b).

IP11 COMPTE RENDU

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de
soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.

IP12 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS

1. Le Canada se réserve le droit de demander une prorogation de la période de validité des
soumissions tel que précisé à la SA04 du Formulaire de soumission et d'acceptation. Dès
réception d’un avis écrit du Canada, les soumissionnaires auront le choix d’accepter ou de
refuser la prorogation proposée.

2. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP12 est acceptée par écrit par tous les
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada poursuivra alors sans tarder
l’évaluation des soumissions et les processus d’approbation.  

3. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP12 n’est pas acceptée par écrit par tous les
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada pourra alors, à sa seule discrétion,

a. poursuivre l’évaluation des soumissions de ceux qui auront accepté la prorogation
proposée et obtenir les approbations nécessaires; ou

b.          annuler l’appel d’offres.

4. Les conditions exprimées dans les présentes ne limitent d’aucune façon les droits du Canada
définis dans la loi ou en vertu de l’IG11 de R2710T.

IP13 DOCUMENTS DE CONSTRUCTION

À l’attribution du contrat, une copie papier des dessins signés et scellés, du devis et des modifications
sera fournie à l’entrepreneur retenu. Des copies supplémentaires, jusqu’à concurrence de cinq (5), seront
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fournies sans frais à la demande de l’entrepreneur. Il incombera à l’entrepreneur d’obtenir les autres
exemplaires dont il peut avoir besoin et, le cas échéant, d’en assurer les coûts.

IP14 INITIATIVE DE TRAVAUX PUBLICS ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX CANADA ET
CONSTRUCTION DE DÉFENSE CANADA POUR L’EMBAUCHE D’APPRENTIS

1. Pour les encourager à participer à la formation d’apprentis, on demande aux employeurs qui
soumissionnent pour des contrats de construction ou d’entretien de Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada (TPSGC) de signer une attestation volontaire, attestation signalant
leur engagement à embaucher et former des apprentis. 

2. Le Canada doit composer avec des pénuries de main-d’œuvre dans divers secteurs et dans
diverses régions, en particulier dans des métiers spécialisés. Faciliter l’acquisition de
compétences et la formation chez les Canadiens est une responsabilité partagée. Dans le Plan
d’action économique (PAE) de 2013, le gouvernement du Canada a pris l’engagement de
faciliter l’utilisation d’apprentis dans le cadre des contrats fédéraux de construction et d’entretien.
Les soumissionnaires ont un rôle important à jouer au titre du soutien des apprentis, à savoir les
embaucher et les former. On les encourage à attester qu’ils proposent des possibilités d’emploi à
des apprentis dans le cadre de leurs relations d’affaires avec le gouvernement du Canada.

3. Par l’entremise du Plan d’action économique de 2013 et de son appui aux programmes de
formation, le gouvernement du Canada encourage les Canadiens à faire l’apprentissage de
métiers spécialisés et à y faire carrière. En outre, le gouvernement offre un crédit d’impôt aux
employeurs afin de les encourager à embaucher des apprentis. Vous trouverez de l’information à
propos de ces mesures fiscales administrées par l’Agence du revenu du Canada dans son site
Web à : www.cra-arc.gc.ca. Les employeurs sont aussi invités à se renseigner à propos de
l’information et des mesures de soutien additionnelles dont ils pourraient tirer profit auprès de
leur autorité provinciale ou territoriale en matière d’apprentissage.

4. Les attestations signées (APPENDICE 4) aideront à mieux comprendre comment les
entrepreneurs utilisent des apprentis dans le cadre de contrats fédéraux de construction et
d’entretien et pourraient éclairer l’élaboration, dans l’avenir, de nouvelles politiques et de
nouveaux programmes. 

5. L’entrepreneur atteste ce qui suit : 

En vue de contribuer à la satisfaction de la demande en travailleurs qualifiés, l’entrepreneur
convient de déployer et d’exiger de ses sous-traitants qu’ils déploient des efforts commerciaux
raisonnables pour embaucher et former des apprentis inscrits, de s’efforcer d’utiliser pleinement
les ratios compagnon/apprenti autorisés et de respecter toutes les exigences liées à l’embauche
prescrites dans les lois provinciales et territoriales.

L’entrepreneur consent, par la présente, à ce que cette information soit recueillie et conservée
par TPSGC et Emploi et Développement social Canada en vue d’appuyer la compilation de
données sur l’embauche et la formation d’apprentis dans le cadre de contrats fédéraux de
construction et d’entretien. 

Pour appuyer cette initiative, une attestation volontaire signalant que le fournisseur s’engage à
embaucher et former des apprentis est disponible à l’APPENDICE 4.
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Si vous acceptez, veuillez compléter et apposer votre signature à l’APPENDICE 4

 Le ratio compagnon/apprenti, c’est le nombre de compagnons qualifiés/agréés qu'un employeur doit employer
dans une profession ou un métier désigné afin d'être admissible à inscrire un apprenti conformément à la législation,
aux règlements, aux directives d'orientation ou aux arrêtés provinciaux/territoriaux émis par les autorités ou les
organismes responsables. 

IP15 SITES WEB

La connexion à certains des sites Web se trouvant aux documents d’appel d’offres est établie à partir
d’hyperliens. La liste suivante énumère les adresses de ces sites Web.

Appendice L du Conseil du Trésor, Compagnies de cautionnement reconnues

Achats et ventes https://achatsetventes.gc.ca/ 

Sanctions économiques canadiennes 

Rapport d’évaluation du rendement de l’entrepreneur ( Formulaire PWGSC-TPSGC 2913)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/2913.pdf

Cautionnement de soumission (formulaire PWGSC-TPSGC 504)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/504.pdf

Cautionnement d’exécution (formulaire PWGSC-TPSGC 505)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/505.pdf

Cautionnement pour le paiement de la main-d'oeuvre et des matériaux (formulaire PWGSC-TPSGC
506)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/506.pdf

Guide des clauses et conditions uniformisées d’achats (CCUA)  
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-condit
ions-uniformisees-d-achat/5/R

TPSGC, Services de sécurité industrielle

TPSGC, Code de conduite pour l'approvisionnement
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/index-fra.html

TPSGC, Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire (PWGSC-TPSGC 229)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html#f229
TPSGC, Formulaires relatifs à l'administration des contrats de construction et de services
d'experts-conseils http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html
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CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)

CS01 CONDITIONS D’ASSURANCE

1) Polices d’assurance

a)   L'entrepreneur souscrit et maintient, à ses propres frais, les polices d'assurance
conformément aux exigences de l’Attestation d’assurance. L'assurance doit être souscrite
auprès d'un assureur autorisé à faire affaire au Canada.

b) Le respect des exigences en matière d'assurance ne dégage pas l'entrepreneur de sa
responsabilité en vertu du contrat, ni ne la diminue. L'entrepreneur est responsable de
décider si une assurance supplémentaire est nécessaire pour remplir ses obligations en
vertu du contrat et pour se conformer aux lois applicables. Toute assurance
supplémentaire souscrite est à la charge de l'entrepreneur ainsi que pour son bénéfice et
sa protection.

2) Période d’assurance

a) Les polices exigées à l’Attestation d’assurance doivent prendre effet le jour de l’attribution
du contrat et demeurer en vigueur pendant toute la durée du contrat.

b) Il incombe à l’entrepreneur de fournir et de maintenir la couverture pour produits/travaux
complétés de sa police d’assurance responsabilité civile des entreprises et ce pour un
délai minimum de (6) six ans suivant la date du Certificat d'achèvement substantiel.

3) Preuve d’assurance

a) Avant le début des travaux, et au plus tard trente (30) jours après l'acceptation de sa
soumission, l'entrepreneur doit remettre au Canada une Attestation d’assurance sur le
formulaire fournis. 

b) À la demande du Canada, l'entrepreneur doit fournir les originaux ou les copies certifiées de
tous les contrats d'assurance auxquels l'entrepreneur a souscrit conformément à
l’Attestation d’assurance.

4) Indemnités d’assurance

En cas de sinistre, l'entrepreneur doit faire sans délai toutes choses et exécuter tous documents
requis pour le paiement de l'indemnité d'assurance.

5) Franchise

L'entrepreneur doit assumer le paiement de toutes sommes d'argent en règlement d'un sinistre, jusqu'à
concurrence de la franchise.

G2001C Assurance de responsabilité civile commerciale (2014-06-26)

1. L'entrepreneur doit souscrire et maintenir pendant toute la durée du contrat une police d'assurance
responsabilité civile commerciale d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de
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cette nature; toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 2 000 000$ par accident ou
par incident et suivant le total annuel.

2. La police d'assurance responsabilité civile commerciale doit comprendre les éléments suivants : 

a.) Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui
concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. L'intérêt
du Canada devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada.

b.) Blessures corporelles et dommages matériels causés à des tiers découlant des activités de
l'entrepreneur.

c.) Produits et activités complétées : Couverture pour les blessures corporelles et dommages matériels
découlant de biens ou de produits fabriqués, vendus, manipulés ou distribués par l'entrepreneur, ou
découlant des activités complétées par l'entrepreneur.

d.) Préjudice personnel : Sans s'y limiter, la couverture doit comprendre la violation de la vie privée, la
diffamation verbale ou écrite, l'arrestation illégale, la détention ou l'incarcération et la diffamation.

e.) Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité, la
police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. De plus, la
police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même mesure que si une police
distincte avait été émise à chacun d'eux.

f.) Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite
au contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles.

g.) Les employés et (s'il y a lieu) les bénévoles doivent être désignés comme assurés additionnels.

h.) Responsabilité de l'employeur (ou confirmation que tous les employés sont protégés par la
Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du travail (CSPAAT) ou
par un programme semblable).

i.) Formule étendue d'assurance contre les dommages, comprenant les activités complétées : Couvre les
dommages matériels de manière à inclure certains sinistres qui seraient autrement exclus en vertu de la
clause d'exclusion usuelle de garde, de contrôle ou de responsabilité faisant partie d'une police
d'assurance type.

j.) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente (30)
jours en cas d'annulation de la police.

k.) S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat.

l.) Responsabilité civile indirecte du propriétaire ou de l'entrepreneur : Couvre les dommages découlant
des activités d'un sous-traitant que l'entrepreneur est juridiquement responsable de payer.

m.) Assurance automobile des non-propriétaires : Couvre les poursuites contre l'entrepreneur du fait de
l'utilisation de véhicules de location ou n'appartenant pas à l'entrepreneur.
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n.) Préjudices découlant de la publicité : L'avenant doit notamment inclure le piratage ou l'appropriation
illicite d'idées, ou la violation de droits d'auteur, de marques de commerce, de titres ou de slogans.

o.) Assurance tous risques de responsabilité civile des locataires : Pour protéger l'entrepreneur à l'égard
des responsabilités découlant de l'occupation d'installations louées.

p.) Modification de l'exclusion sur les engins nautiques, pour inclure les activités de réparation
accessoires effectuées à bord des engins nautiques.

q.) Pollution subite et accidentelle (minimum 120 heures) : Pour protéger l'entrepreneur à l'égard des
responsabilités découlant de dommages causés par la pollution accidentelle.

r.) Droits de poursuite : Conformément é l'alinéa 5 d) de la Loi sur le ministre de la Justice, L.R.C. 1993,
ch. J-2, art. 1, si une poursuite est intentée par ou contre le Canada et que, indépendamment de la
présente clause, l'assureur a le droit d'intervenir en poursuite ou en défense au nom du Canada à titre
d'assuré additionnel désigné en vertu de la police d'assurance, l'assureur doit communiquer
promptement avec le Procureur général du Canada, par lettre recommandée ou par service de
messagerie, avec accusé de réception, pour s'entendre sur les stratégies juridiques.

Pour la province de Québec, envoyer à l'adresse suivante :

Directeur
Direction du droit des affaires
Bureau régional du Québec (Ottawa)
Ministère de la Justice
284, rue Wellington, pièce SAT-6042
Ottawa (Ontario) K1A 0H8

Pour les autres provinces et territoires, envoyer à l'adresse suivante :

Avocat général principal
Section du contentieux des affaires civiles
Ministère de la Justice
234, rue Wellington, Tour de l'Est
Ottawa (Ontario) K1A 0H8

Une copie de cette lettre doit être envoyée à l'autorité contractante à titre d'information. Le Canada se
réserve le droit d'intervenir en codéfense dans toute poursuite intentée contre le Canada. Le Canada
assumera tous les frais liés à cette codéfense. Si le Canada décide de participer à sa défense en cas de
poursuite intentée contre lui et qu'il n'est pas d'accord avec un règlement proposé et accepté par
l'assureur de l'entrepreneur et les plaignants qui aurait pour effet de donner lieu à un règlement ou au
rejet de l'action intentée contre le Canada, ce dernier sera responsable envers l'assureur de
l'entrepreneur pour toute différence entre le montant du règlement proposé et la somme adjugée ou
payée en fin de compte (coûts et intérêts compris ou en sus) au nom du Canada.

G2040C Assurance responsabilités couvrant l'atteinte à l'environnement (2014-06-26)

1 .L'entrepreneur doit souscrire et maintenir, pendant toute la durée du contrat, une assurance Type 2 : «
Responsabilité des entrepreneurs en matière de pollution» d'un montant équivalant à celui
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habituellement fixé pour un contrat de cette nature; toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être
inférieure à 1 000 000 $ par accident ou par incident et suivant le total annuel.

2. S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une période
minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat.

3.La police d'assurance « Responsabilité des entrepreneurs en matière de pollution» d'assurance
couvrant les atteintes à l'environnement indiqués ci-dessus dans la section des remarques) doit
comprendre les éléments suivants : 

a.) Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce qui
concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. L'intérêt
du Canada en tant qu'assuré additionnel devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada.

b.) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de trente
(30) jours en cas d'annulation de la police.

c.) Séparation des assurés : La police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la
même mesure que si une police distincte avait été émise à chacun d'eux.

d.) Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi explicite
au contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions contractuelles.

e.) Transport incident : La police doit couvrir les pertes découlant de tout déchet, produit ou matériel
transporté, expédié ou livré par le biais d'un moyen de transport vers un emplacement situé au-delà des
limites du site où l'entrepreneur ou toute entité pour laquelle il est juridiquement responsable exécute ou
a exécuté les activités décrites dans le contrat.

f.) Assurance de responsabilité civile relative aux réservoirs de stockage : La police doit couvrir les
blessures corporelles et les dommages matériels causés hors site à des tiers par des rejets provenant de
réservoirs de stockage (en surface et sous terre). La protection doit comprendre les mesures correctives
et le nettoyage de ces rejets.

g.) Droits de poursuite : Conformément é l'alinéa 5 d) de la Loi sur le ministre de la Justice,L.R.C. 1993,
ch. J-2, art. 1, si une poursuite est intentée par ou contre le Canada et que, indépendamment de la
présente clause, l'assureur a le droit d'intervenir en poursuite ou en défense au nom du Canada à titre
d'assuré additionnel désigné en vertu de la police d'assurance, l'assureur doit communiquer
promptement avec le Procureur général du Canada, par lettre recommandée ou par service de
messagerie, avec accusé de réception, pour s'entendre sur les stratégies juridiques.

Pour la province de Québec, envoyer à l'adresse suivante :
Directeur
Direction du droit des affaires
Bureau régional du Québec (Ottawa)
Ministère de la Justice
284, rue Wellington, pièce SAT-6042
Ottawa (Ontario) K1A 0H8

Pour les autres provinces et territoires, envoyer à l'adresse suivante :
Avocat général principal
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Section du contentieux des affaires civiles
Ministère de la Justice
234, rue Wellington, Tour de l'Est
Ottawa (Ontario) K1A 0H8

Une copie de cette lettre doit être envoyée à l'autorité contractante à titre d'information. Le Canada
se réserve le droit d'intervenir en codéfense dans toute poursuite intentée contre le Canada. Le
Canada assumera tous les frais liés à cette codéfense. Si le Canada décide de participer à sa
défense en cas de poursuite intentée contre lui et qu'il n'est pas d'accord avec un règlement proposé
et accepté par l'assureur de l'entrepreneur et les plaignants qui aurait pour effet de donner lieu à un
règlement ou au rejet de l'action intentée contre le Canada, ce dernier sera responsable envers
l'assureur de l'entrepreneur pour toute différence entre le montant du règlement proposé et la
somme adjugée ou payée en fin de compte (coûts et intérêts compris) au nom du Canada.
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DOCUMENTS DU CONTRAT (DC)

1) Les documents suivants constituent le contrat:

a) Page « Contrat » une fois signée par le Canada;
b) Formulaire de soumission et d’acceptation et tout Appendice s’y rattachant rempli(s) en

bonne et due forme;
c) Dessins et devis:
d) Conditions générales:

CG1 Dispositions générales R2810D
(2014-06-26);Modifié en conformité avec le paragraphe 5)

CG2 Administration du contrat R2820D
(2014-06-26);

CG3 Exécution et contrôle des travaux R2830D
(2014-03-01);

CG4 Mesures de protection R2840D
(2008-05-12);

CG5 Modalités de paiement                                      R2850D
(2014-06-26);

CG6 Retards et modifications des travaux R2860D
(2013-04-25);

CG7 Défaut, suspension ou résiliation du contrat R2870D
(2008-05-12);

CG8 Règlement des différends          R2880D
(2012-07-16);

CG9 Garantie contractuelle R2890D
(2014-06-26);

CG10 Assurances R2900D
(2008-05-12);

Coûts admissibles pour les modifications de contrat sous CG6.4.1 R2950D
(2014-06-26);

Échelles des taux de salaire pour des contrats fédéraux de construction
(e) Toute modification émise ou toute révision de soumission recevable, reçue avant l’heure

et la date déterminée pour la clôture de l’invitation;
(f) Toute modification incorporée d’un commun accord entre le Canada et l’entrepreneur

avant l’acceptation de la soumission; et
(g) Toute modification aux documents du contrat qui est apportée conformément aux

conditions générales.

2) Les documents identifiés par titre, numéro et date ci-dessus sont intégrés par renvoi et sont
reproduits dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (CCUA) publié par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). Le guide des CCUA est
disponible sur le site Web de TPSGC: 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat/5/R

3) La langue des documents du contrat est celle du Formulaire de soumission et d’acceptation
présenté.
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA)

SA01 IDENTIFICATION DU PROJET
Fermeture de puits jaillissants, étape 2 du Projet de remise en état du ranch Coldstream – Coldstream
(C.-B.)

SA02 NOM COMMERCIAL ET ADRESSE DU SOUMISSIONNAIRE

Nom: __________________________________________________________________________

Adresse: __________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________

Téléphone: ____________________ Télécopieur:____________________ NEA__________________

SA03 OFFRE

Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné ci-dessus,
conformément aux documents de soumission pour le MONTANT DE SOUMISSION TOTAL TEL
QU’INDIQUÉ DANS L’APPENDICE 1.

SA04 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSION

La soumission ne peut être retirée pour une période de 60 jours suivant la date de clôture de l’invitation. 

SA05 ACCEPTATION ET CONTRAT

À l’acceptation de l’offre de l’entrepreneur par le Canada, un contrat exécutoire est formé entre le
Canada et l’entrepreneur.  Les documents constituant le contrat sont ceux mentionnés à la  
DOCUMENTS DU CONTRAT (DC). 

SA06 DURÉE DES TRAVAUX

L’entrepreneur doit exécuter et compléter les travaux dans les huit (8) semaines à partir de l’avis de
l’acceptation de l’offre.

SA07 GARANTIE DE SOUMISSION

Le soumissionnaire joint à sa soumission une garantie de soumission conformément à l'IG08 -
Exigences relatives à la garantie de soumission de la R2710T - Instructions générales - Services de
construction - Exigences relatives à la garantie de soumission.

SA08 SIGNATURE

J’ai/Nous avons l’autorité d’engager la société/les associés.

                                                                                                                                                                   
       Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du soumissionnaire (Tapés ou lettres
moulées)

                                                                                                                                 
Signature Date
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APPENDICE 1 - FORMULAIRE DE  PRIX COMBINÉS (8 pages)

1) Les prix unitaires seront retenus pour établir le montant total des prix calculés. Toute erreur
arithmétique a cet appendice sera corrigé par le Canada

2) Le Canada peut rejeter la soumission si quelconque des prix soumis ne tient pas fidèlement
compte du coût de l'exécution de la partie des travaux à laquelle ce prix s'applique.

TABLEAU DES PRIX UNITAIRES

Le tableau des prix unitaires désigne la partie des travaux qui est assujettie à un arrangement à prix
unitaires.

a) Les travaux faisant partie de chaque article sont tels que décrits aux sections du devis en
référence.

b) Le prix unitaire ne doit pas inclure de montants pour des travaux qui ne sont pas inclus aux
articles de prix unitaires.

Section 1 - Des prix pour les matériaux et le temps

heures10

heures9

heures8

heures7

Équipement avec opérateurs et
carburant (énumérez, ajoutez
des lignes au besoin)

heures6

heures5

Personnel supplémentaire
(énumérez, ajoutez des lignes au
besoin)

heuresÉlectricien4

personnes
* heures

Équipe de travail,, 3

heuresContremaître du chantier2

heuresGestionnaire de projet1

Aménagement de l’emplacementA.

Prix calculé (QE x PU)
excluant la TPS/TVH

Prix unitaire
excluant la
TPS/TVH

Quantité
Estimative

Unité de
mesure

DescriptionArticle
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Personnel de santé et de sécurité29

Ingénieur(s) des boues28

Soudeur(s)27

Installateur(s) de pompes de puits26

heuresForeur(s) supplémentaire(s)25

heuresForeur de puits qualifié ou
professionnel qualifié

24

heuresGestionnaire de la qualité23

heuresGestionnaire de projet22

Relief Well #1 (RW1)

personnes
* heures

Ingénieur(s) des boues20

personnes
* heures

Soudeur(s)19

personnes
* heures

Installateur(s) de pompes de puits18

personnes
* heures

Foreur(s) supplémentaire(s)17

personnes
* heures

Foreur de puits qualifié ou
professionnel qualifié

16

heuresGestionnaire de la qualité15

heuresGestionnaire de projet14

Coldstream Rance Well (CRW)

Forage de puits de secoursB.

Somme
forfaitaire

Fournitures et approvisionnements13

joursLocation de remorque12

tonneÉlimination des débris non
dangereux

11

Matériaux et divers

Prix calculé (QE x PU)
excluant la TPS/TVH

Prix unitaire
excluant la
TPS/TVH

Quantité
Estimative

Unité de
mesure

DescriptionArticle
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heuresGestionnaire de projet43

Nettoyage du siteD

heuresAide de chantier42

heuresAide-foreur (essai de pompage)41

heuresForeur (essai de pompage)40

heuresGestionnaire de projet39

RW3, NORD & RW1)

Pompage et essai des puits de
secours (RW3, NORD & RW1)

C

Somme
forfaitaire

Matériel et fournitures : boîtier,
têtes de puits, tuyauterie, mèches,
boues, etc.

38

jours37

jours36

jours35

jours34

Matériaux et divers 
(énumérez, ajoutez des lignes au
besoin. Exemples: plateformes
portables, réservoir)

33

32

31

30

Équipement avec opérateurs et
carburant (énumérez, ajoutez
des lignes au besoin)

Prix calculé (QE x PU)
excluant la TPS/TVH

Prix unitaire
excluant la
TPS/TVH

Quantité
Estimative

Unité de
mesure

DescriptionArticle
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MONTANT TOTAL DE SECTION 1 (Des prix pour les matériaux et le temps)

Excluant la TPS/TVH

Une personne donnée peut remplir plus d'un rôle, par exemple le personnel de santé et sécurité peut
également faire partie de l'équipe de forage.

Somme
forfaitaire

Fournitures et approvisionnements50

Matériaux et divers

heures49

heures48

heures47

heures46

Équipement avec opérateurs et
carburant (énumérez, ajoutez
des lignes au besoin)

personnes
* heures

Équipe de travail45

heuresContremaître du chantier44

Prix calculé (QE x PU)
excluant la TPS/TVH

Prix unitaire
excluant la
TPS/TVH

Quantité
Estimative

Unité de
mesure

DescriptionArticle
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Section 2 - Prix Somme Forfaitaire

MONTANT TOTAL DE SECTION 2 (Des prix Somme Forfaitaire)
Excluant la TPS/TVH

1S.F.Removal and recycling/disposal of
curent well house and pumphouse
buildings and pads.

8

1S.F.Grading, seeding and other works
necessary to return the drill site to
ranch use.

7

1S.F.Construction of new well house
concrete pad with concrete discharge
cictern and charge lines for
connection to discharge pipe.
(Concrete pad required to be large
enough to accommodate the on-site
steel sea) Placement of sea can on
the pad.  Connection of lines from
RW3 to the new discharge pipe.
Connection of electricty to the new
well house from BC Hydro drop.

6

1S.F.Pour l’essai des puits de secours :
fourniture d’une pompe d’un débit de 1
800 gallons US par minute avec
décharge dans l’atmosphère, y
compris les groupes électrogènes
d’urgence prescrits pour les essais des
puits de secours RW3 et 200 gallons
US par minute pour RW1.

5

1S.F.Les clôtures temporaires.4

1S.F.La localisation et la protection des
services publics.

3

1S.F.La préparation de l’emplacement.2

1Somme
Forfaitaire
(S.F.)

Le transport aller-retour.1

Estimated amount
(EQ x  PU)
GST / HST extra

Price per Unit
GST/HST extra   
     (PU)

Estimated
Quantity      
      (EQ)

Unit of
Measure

DescriptionTask/
Item
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MONTANT DE SOUMISSION TOTAL

$MONTANT DE SOUMISSION TOTAL (Excluant la TPS/TVH)

$MONTANT TOTAL DE SECTION 2 (Des prix Somme Forfaitaire)
Excluant la TPS/TVH

$MONTANT TOTAL DE SECTION 1 (Des prix pour les matériaux et le temps)
 Excluant la TPS/TVH
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Les documents français seront disponibles sur demande.

Section 3 - Time and Materials Pricing for Potential Additional Work

Note: This pricing will not be used in the price determination in the bid evaluation

Unit / Lump Sum Prices - Based on 24 hr work days, 7 days a week)

Equipment c/w operators and fuel (list,
adding lines if required)

hoursH&S Personnel15

Person
x hours

Mud Engineer(s)14

hoursWelder(s)13

hoursWell Pump Installer(s)12

Person
x hours

Additional Driller(s)11

Person
x hours

Qualified Well Driller or Qualified
Professional

10

hoursQuality Manager9

hoursProject Manager8

Drilling and abandonment of RW4 (if
required)

Person
x hours

Mud Engineer(s)7

Person
x hours

Welder(s)6

Person
x hours

Well Pump Installer(s)5

Person
x hours

Additional Driller(s)4

Person
x hours

Qualified Well Driller or Qualified
Professional

3

hoursQuality Manager2

hoursProject Manager1

MW11-01 Closure (if required)

CRW Kill and ClosureA

Estimated amount
(EQ x  PU)
GST / HST extra

Price per Unit
GST/HST extra   
     (PU)

Estimated
Quantity      
      (EQ)

Unit of
Measure

DescriptionTask/
Item
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TOTAL Estimated Price
Excluding GST / HST

Note: An individual person can fulfill more than one role, e.g. the H&S personnel may also be on the
drilling crew.

hoursField hand23

hoursDriller (pumping) assistant22

hoursDriller (pumping) 21

hoursProject Manager20

RW4 well testing and operation
(if required)

B

19

18

17

16

Estimated amount
(EQ x  PU)
GST / HST extra

Price per Unit
GST/HST extra   
     (PU)

Estimated
Quantity      
      (EQ)

Unit of
Measure

DescriptionTask/
Item
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APPENDICE 2 - LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUS LES INDIVIDUS QUI SONT
ACTUELLEMENT ADMINISTRATEURS DU SOUMISSIONNAIRE 

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES
INSCRIRE LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS EN CARACTÈRES D’IMPRIMERIE

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________

_____________________________________________________________________
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APPENDICE 3 - FORMULAIRE DE QUALIFICATIONS

Les documents français seront disponibles sur demande.

QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(1)  Qualified Well Drilling Team Experience in Completion of Artesian Flowing Wells

Note: Drilling operations must supervised at all times by either a Qualified Driller or a Qualified
Professional as required by the BC Water Act.  The drilling team may consist of drillers not registered in
BC provided a Qualified Driller or Qualified Professional is available to be on-site at all times that drilling
and related activities are underway.  Submit documentation demonstrating that the supervising well
driller(s) is a Qualified Driller registered in BC in accordance with the BC Water Act or that the Qualified
Professional is a professional engineer or professional geoscientist registered or licensed under the BC
Engineers and Geoscientists Act. 

The team must demonstrate experience in the installation and completion of artesian flowing wells and
successful pressure cementing of those wells.  Submit documentation demonstrating the team's
experience of installation and completion of artesian flowing wells and successful pressure cementing
those wells.  Drillers must individually have 15 years experience and have completed at least two (2)
artesian well drilling projects.  The team must demonstrate relevant experience of at least two (2) well
drilling projects relevant to the project as per the specifications issued for tender.  Experience must
consist of project using circulated barite-weighted drilling mud and either: 
- Experience using oilfield annular cementing techniques, or
- Experience using methods employed in the Australian Great Artesian Basin

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- Clearly indicate that the supervising drillers are registered in BC or that Qualified Professionals
are licenced or registered 

For all team members:
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation.
- project completion date.
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(2)  Qualified Well Pump Installers Experience for Well Drilling Projects

Submit documentation demonstrating that the well pump installer(s) is/are registered in BC according to
the BC Water Act.  CVs for the well pump installer(s) must demonstrate relevant experience in the last
10 years of at least two (2) well drilling projects.  Experience must be relevant to the project as per the
specifications issued for tender.

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- clearly indicate that the well pump installer is registered in BC
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation. 
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(3)  Qualified Welder

Submit documentation demonstrating that the welder(s) is/are qualified and holder(s) of valid certification
meeting the following criteria:
- BCP-100 Welding Certificate, or
- Welder Level A Certificate.

The welder(s) must demonstrate relevant experience in the last 10 years of at least two (2) projects that
involved welding well casings under flowing artesian conditions or welding under wet conditions.

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- clearly indicate how the individuals meet the requirement 
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation. 
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(4)  Qualified Mud Engineer 

Submit documentation demonstrating that the "mud engineer(s)" has/have individually a minimum of 10
years of experience designing and maintaining drilling fluid circulating systems and have completed at
least two (2) artesian well drilling projects.  Experience must be relevant to the project as per the
specifications issued for tender.

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- clearly indicate how the individuals meet the requirement 
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation. 
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(5)  Project Manager

Submit documentation demonstrating that the Project Manager has/have individually a minimum of 10
years of experience leading water well or geotechnical well drilling projects.  Experience must be
relevant to the project as per the specifications issued for tender.

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- clearly indicate how the individuals meet the requirement 
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation. 
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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QUALIFICATIONS FORM - MANDATORY REQUIREMENTS

Description of the Work: Coldstream, BC
8755 Kalamalka Lake Road
Coldstream Ranch Well Remediation Phase 2

Solicitation Number: EZ113-150539/A

Project Number: R.043433.005

(6)  Quality Manager

Submit documentation demonstrating that the Quality Manager has/have individually a minimum of 10
years of experience shall be a Qualified Professional, Certified Engineering Technician, or Applied
Science Technologist, or other person subject to professional liability for their certifications and with
knowledge, skills and abilities. Experience with water or geotechnical well drilling projects is required. 

A client reference must be provided for each project.  PWGSC reserves the right to contact the
references at its sole discretion.

Information that should be supplied:
- clearly indicate how the individuals meet the requirement 
- number of years relevant experience, expertise.
- clearly indicate how referenced projects are comparable/relevant to the requested project.
- brief project description and provide documentation. 
- client references - name, address, phone and fax of client contact at working level.
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APPENDICE 4– ATTESTATION VOLONTAIRE À L’APPUI DU RECOURS AUX
APPRENTIS

Avis; L’entrepreneur sera appelé à compléter à tous les six mois un rapport tel qu’inclus à l’annexe
B  

Nom: ____________________________________________________________

Signature:_________________________________________________________

Nom de la compagnie:_______________________________________________

Dénomination sociale:_______________________________________________

Numéro de l’invitation à soumissionner:_________________________________

Information optionnelle pouvant être fournie:______________________________

Nombre planifié d’apprentis qui travailleront sur ce contrat:__________________

Métiers spécialisés de ces apprentis;

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

Un exemple du « Rapport volontaire d’apprentis employés pendant les contrats  » qui sera à compléter
est inclus à l’annexe B
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ANNEXE A - ATTESTATION D'ASSURANCE

annexé ci-dessous
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ANNEXE B - RAPPORT VOLONTAIRE D’APPRENTIS EMPLOYÉS PENDANT LES CONTRATS
(exemple)

 (Ce rapport volontaire n’est pas requis lors du dépôt de soumission)

L’entrepreneur devrait compiler et tenir à jour des données sur le nombre d’apprentis ayant été
embauchés pour travailler sur le contrat, ainsi que leur métier spécialisé.

L’entrepreneur devrait fournir ces données conformément au format ci-dessous. Si aucun apprenti
n'a été embauché pendant la durée du contrat, l’entrepreneur devrait soumettre un rapport portant la
mention « néant ».

Les données devraient être présentées à l’autorité contractante au plus tard six mois après l’octroi du
contrat ou à la fin du contrat, selon la première éventualité.

Métier spécialiséNombre d’apprentis embauchés

(Ajouter des lignes au besoin)
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NOTE TO TENDERERS:  Use the mailing label below and affix it securely to the outside of the envelope
or package containing your tender. For revisions to tenders submitted by facsimile (fax # (604)
775-9381), use this sheet as the cover sheet. Always ensure your company name, return address, tender
number and closing date appear legibly on the outside of your bid submission. 

REAL PROPERTY CONTRACTING
Public Works & Government Services Canada

Room 1210 - 800 Burrard Street
Vancouver, B.C.    V6Z 2V8

Requisition No.: EZ113-150539/A
 Tender Closing Date & Time: 22 August 2014 @ 1400 P.D.T.

Project Description: Plugging of Flowing Wells, 
Coldstream Ranch Well Remediation Phase Two
- Coldstream, BC.

ENVELOPE 1 - QUALIFICATIONS FORM

KN
____________________________________________________________________________________

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES: Veuillez utiliser l'étiquette d'adresse ci-dessous et bien l'affixer à
l'extérieur de l'enveloppe ou du paquet renfermant votre offre. Dans le cas de modifications à des offres
soumises par télécopieur (Fax: (604) 775-9381), servez-vous de la feuille comme page couverture.
Assurez-vous de toujours incrire lisiblement le nom de votre compagnie, l'adresse de retour, le numéro
de l'offre et la date limite sur l'extérieur de votre offre. 

Marchees immobiliers
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada

800, rue Burrard, bureau 1210
Vancouver (C.-B.)   V6Z 2V8

Offre no: EZ113-150539/A
Date et heure limites de
reception des soumissions: 22 août, 2014 @ 1400 h 
Sujet: Fermeture de puits jaillissants, 

étape 2 du Projet de remise en état du ranch Coldstream
– Coldstream (C.-B.)

ENVELOPE 1 - FORMULAIRE DE QUALIFICATIONS

KN
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NOTE TO TENDERERS:  Use the mailing label below and affix it securely to the outside of the envelope
or package containing your tender. For revisions to tenders submitted by facsimile (fax # (604)
775-9381), use this sheet as the cover sheet. Always ensure your company name, return address, tender
number and closing date appear legibly on the outside of your bid submission. 

REAL PROPERTY CONTRACTING
Public Works & Government Services Canada

Room 1210 - 800 Burrard Street
Vancouver, B.C.    V6Z 2V8

Requisition No.: EZ113-150539/A
 Tender Closing Date & Time: 22 August 2014 @ 1400 P.D.T.

Project Description: Plugging of Flowing Wells, 
Coldstream Ranch Well Remediation Phase Two
- Coldstream, BC.

ENVELOPE 2 - BID AND ACCEPTANCE FORM

KN
____________________________________________________________________________________

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES: Veuillez utiliser l'étiquette d'adresse ci-dessous et bien l'affixer à
l'extérieur de l'enveloppe ou du paquet renfermant votre offre. Dans le cas de modifications à des offres
soumises par télécopieur (Fax: (604) 775-9381), servez-vous de la feuille comme page couverture.
Assurez-vous de toujours incrire lisiblement le nom de votre compagnie, l'adresse de retour, le numéro
de l'offre et la date limite sur l'extérieur de votre offre. 

Marchees immobiliers
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada

800, rue Burrard, bureau 1210
Vancouver (C.-B.)   V6Z 2V8

Offre no: EZ113-150539/A
Date et heure limites de
reception des soumissions: 22 août, 2014 @ 1400 h 
Sujet: Fermeture de puits jaillissants, 

étape 2 du Projet de remise en état du ranch Coldstream
– Coldstream (C.-B.)

ENVELOPE 2 - FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION

KN

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EZ113-150539/A pwy019

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

PWY-4-37080

Page 37 of -  de 37



(01-2014)R1 

 ATTESTATION D’ASSURANCE 

                                       Page 1 de 2 
 

Description et emplacement des travaux No de contrat.  
EZ133-150539/001/PWY 

Fermeture de puits jaillissants, étape 2 du Projet de remise en état du ranch Coldstream – Coldstream (C.-B.) No de projet 
R.043433.005 

 

Nom de l’assureur, du courtier ou de l’agent  Adresse (No,,  rue)                       Ville                                 Province      Code postal  

Nom de l’assuré (Entrepreneur)        Adresse (No,,  rue)                              Ville                               Province  Code Postal 
 
 
Assuré additionnel 
Sa majesté la Reine du chef du Canada représentée par le Ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux  
 

 

Genre d’assurance 
 

Compagnie et No de la police Date d’effet 
J / M / A 

Date 
d’expiration 

J / M / A 

Plafonds de garantie 

Responsabilité civile 
des entreprises 
 

Responsabilité 
complémentaire/exc
édentaire. 

   Par sinistre 
 
 
$ 
 
 
$ 

Global général 
annuel 
 
 
$ 
 
 
$ 

Global - 
Risque après 
travaux  
 
$ 
 
 
$ 

 

 Assurance des 
chantiers /  Risques 
d’installation 

 
 
 

   
$ 
 

 

Responsabilité 
pollution des 
entreprises 

 
 

  $  
 
� Par incident 
  
� Par événement  

Global 
 

$ 

  
 

   

      

     

 
 
J’atteste que les polices ci-dessus ont été émises par des assureurs dans le cadre de leurs activités d’assurance au Canada et que ces polices 
sont présentement en vigueur, comprennent les garanties et dispositions applicables de la page 2 de l’Attestation d’assurance, incluant le 
préavis d’annulation ou de réduction de garantie. 
 
 
 
 
 
 
 
     Nom de la personne autorisée à signer au nom de(s) (l’)assureur(s) (Cadre, agent, courtier)                                           Numéro de téléphone         
 
 
 
 
 
 
 
_______________________________________________________________________________________________                               
Signature                                          
 
 
                                                                                                                                                           Date    J / M / A 

 

  



(01-2014)R1 

 ATTESTATION D’ASSURANCE 
Page 2 de 2  

Généralités 
 
Les polices exigées à la page 1 de l’Attestation 
d’assurance doivent être en vigueur et doivent 
inclure les garanties énumérées sous le genre 
d’assurance correspondant de cette page-ci. 
 
Les polices doivent assurer l’entrepreneur et 
doivent inclure, en tant qu’assuré additionnel, 
Sa majesté la Reine du chef du Canada 
représentée par le Ministre des Travaux 
publics et des Services  
gouvernementaux.  
 
Les polices d'assurance doivent comprendre 
un avenant prévoyant la transmission au 
Canada d'un préavis écrit d'au moins trente 
(30) jours en cas d'annulation de l'assurance 
ou de toute réduction de la garantie 
d'assurance. 
 
Sans augmenter la limite de responsabilité, la 
police doit couvrir toutes les parties assurées 
dans la pleine mesure de la couverture 
prévue. De plus, la police doit s'appliquer à 
chaque assuré de la même manière et dans la 
même mesure que si une police distincte avait 
été émise à chacun d'eux. 

Responsabilté civile des entreprises 
 
La garantie d'assurance fournie ne doit pas être 
substantiellement inférieure à la garantie fournie 
par la dernière publication du formulaire BAC 
2100.  
La police doit inclure ou avoir un avenant pour 
l'inclusion d'une garantie pour les risques et 
dangers suivants si les travaux y sont assujettis :  
a) Dynamitage. 
b) Battage de pieux et travaux de caisson. 
c) Reprise en sous-œuvre. 
d) Enlèvement ou affaiblissement d'un support 

soutenant toute structure ou terrain, que ce 
support soit naturel ou non, si le travail est 
exécuté par l'entrepreneur assuré. 

 La police doit comporter: 
a) un « Plafond par sinistre » d'au moins 5 000 

000 $; 
b) un « Plafond global général » d'au moins 10 

000 000 $ par année d'assurance, si le 
contrat d'assurance est assujetti à une telle 
limite. 

c) un « Plafond pour risque produits/après 
travaux » d'au moins 5 000 000 $. 

Une assurance responsabilité complémentaire ou 
excédentaire peut être utilisée pour atteindre les 
plafonds obligatoires. 

Assurance des chantiers /  Risques 
d’installation 
 
La garantie d'assurance fournie ne doit pas être 
inférieure à la garantie fournie par la plus 
récente édition des formulaires BAC 4042 et 
BAC 4047. 
Le contrat doit permettre la mise en service et 
l'occupation du projet, en totalité ou en partie, 
pour les fins auxquelles le projet est destiné à 
son achèvement. 
Le contrat d'assurance peut exclure ou avoir un 
avenant pour l'exclusion d'une garantie pour les 
pertes et dommages occasionnés par l’amiante, 
les champignons et spores, le cyber et le 
terrorisme. 
La police doit avoir un plafond qui n’est pas 
inférieur à la somme de la valeur du contrat 
plus la valeur déclarée (s'il y a lieu) dans les 
documents contractuels de tout le matériel et 
équipement fourni par le Canada sur le chantier 
pour être incorporé aux travaux achevés et en 
faire partie. Si la valeur des travaux est modifiée, 
la police doit être modifiée pour refléter la valeur 
révisée du contrat. 
Le contrat d'assurance doit stipuler que toute 
indemnité en vertu d'icelle doit être payée à sa 
Majesté ou selon les directives du Canada 
conformément à la CG10.2, « Indemnité 
d'assurance » 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-
directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat/5/R/R2900D/2). 

Responsabilité pollution des entreprises 
 
La limite de responsabilité doit avoir un 
plafond équivalant à celui habituellement fixé 
pour un contrat de cette nature; toutefois, la 
limite de responsabilité ne doit pas être 
inférieure à 
1 000 000 $ par incident ou par événement et 
suivant le plafond global. 
 
G2040C Assurance responsabilités 
couvrant l'atteinte à l'environnement (2014-
06-26) 
 
une assurance Type 2 : « Responsabilité des 
entrepreneurs en matière de pollution» 
 

  

 

 


